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ЗНАКОМСТВО — ACQUAINTANCE

Nice to meet you! — 
Приятно познакомиться!

Hello, I’m Mary! — 
Привет, я Мэри!

Hello, I’m Max! — 
Привет, я Макс!

What is your name? — 
Как тебя зовут?

Добро пожаловать! Welcome! 

Разрешите представиться. Let me introduce myself. 
May I introduce myself. 

Разрешите вас ему 
представить. 

Let me introduce you to him.

Я хочу познакомить вас 
с миссис А.

I want you to meet Mrs. A.

Мистер С., я полагаю? Mister С., I believe?

Вы уже знакомы с миссис В.? Have you met Mrs. V.? 

Мы встречались раньше. We’ve met before. 

По-моему, мы раньше не 
встречались. 

I don’t think we have met before. 

Приятно с вами познакомиться. Pleased to meet you. 

Рад с вами познакомиться. Рад 
встрече.

Glad to meet you.

Разрешите мне представить 
вам мистера А. 

Allow me to introduce Mr. А. 
to you. 

Я знаю вас. I know you. 
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ПРИВЕТСТВИЯ — GREETINGS

Здравствуй(те)! Hello! How do you do?

Доброе утро! (до обеда) Good morning! 

Добрый день! (после обеда) Good afternoon! 

Добрый вечер! Good evening! 

Привет! Hello! Hallo! Hi!

(Я) рад(а) тебя видеть! (I’m) glad to see you! 

Все в порядке. I’m all right. 

Как дела? How are you? How are you doing?

Как самочувствие? How are you feeling? 

Как семья? How’s your family? 

Я не видел(а) тебя очень 
давно (много недель). 

I haven’t seen you for weeks. 

Надеюсь, что ты чувствуешь 
себя хорошо.

I hope you are feeling well. 

Спасибо, неплохо. Thank you, not so (too) bad. 

Спасибо, очень хорошо. Thank you, very well. 

Все хорошо, спасибо. I am very well, thank you.

У меня все прекрасно. I am fine.

Так себе. So-so. 

Более-менее. More or less.

Что нового? Какие новости? What's new? What's the news?

Как поживаете? How are you? How are you getting 
on?

Как дела? How are you doing? 

Хуже не бывает. Couldn't be worse.

Спасибо, хорошо. Fine, thank you.
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СЕМЬЯ — FAMILY

This is my brother. — 
Это мой брат.

These are my relatives. — 
Это мои родственники.

This is my sister. — 
Это моя сестра.

I have a big family. — 
У меня большая семья.

This is my cousin. — 
Это моя двоюродная сестра (брат).

This is my mother. — 
Это моя мама.

Они мои близкие родственники. They are my near relatives. 

Они мои дальние родственники. They are my distant relatives. 

Сколько у них детей? How many children do they have? 

У тебя есть братья? Do you have brothers? 

У тебя есть сестры? Do you have sisters? 

У меня много родственников. I have many relatives. 

У них двое детей: дочь и сын. They have two children: a daugh-
ter and a son. 

This is my grandfather. — 
Это мой дедушка.
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ВНЕШНОСТЬ — APPEARANCE

Как он выглядит? What does he look like? 

Она — милая девушка. She is a pretty girl.

У него приятная внешность. He is а good-looking man.

У него светлые / темные 
волосы.

He has fair / dark hair.

У нее карие / голубые глаза. She has brown / blue eyes.

Каков твой рост? How tall are you?

Сколько ты весишь? What do you weigh? 

Сколько тебе лет? How old are you?

Мне 12 лет. I’m twelve.

Ты сильно загорел. You are quite sunburnt.
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A famous writer is 
writing an interesting 
book. — Знаменитый 
писатель пишет 
интересную книгу.

ПРОФЕССИИ – PROFESSIONS

My uncle is a tailor. — 
Мой дядя портной.

My brother is 
a scientist. — 
Мой брат ученый.

A joiner is making 
a table. — Столяр 
делает стол.

A person whose job it 
is to cook food is called 
a cook. — Человек, чья 
работа — готовить еду, 
называется поваром.

A builder builds a new 
house. — Строитель 
строит новый дом.
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ПРОФЕССИИ – PROFESSIONS

Кто вы по профессии? What are you? 

Я — ... I’m a ... 

Он на работе. He’s at work. 

В какое время вы начинаете 
работу?

What time do you get to work? 

В настоящее время я 
не работаю. 

I’m not working at present. 

В полдень у меня обеденный 
перерыв.

At noon I have a break for lunch.

Мне нечего делать. I have nothing to do. 

Моя работа начинается 
в 8 часов утра. 

I start work at 8 o’clock 
in the morning. 

Он вернется не раньше 
7 часов.

He won’t be back before 
7 o’clock.

Он специалист в области ... He’s an expert in … 

Сегодня у меня выходной. Today is my day off. 

Сколько часов в день вы 
работаете?

How many hours a day do you 
work? 

У меня восьмичасовой рабочий 
день. 

I have an 8-hour working day. 

У меня много работы. I have a lot to do. 

У меня хорошо оплачиваемая 
работа. 

I have quite a well-paid job. 

Чем вы занимаетесь? What is your occupation? 

Я вынужден(а) упорно 
работать. 

I must work hard. 
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ЦВЕТА — COLOURS

black — черный

blue — синий

brown — коричневый

green — зеленый

grey — серый

pink — розовый

red — красный, рыжий

violet — фиолетовый

white — белый

yellow — желтый

orange — оранжевый
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ЦВЕТА — COLOURS

Foxes are red. — 
Лисы рыжие.

Lemons are yellow. — 
Лимоны желтые.

Sharks are grey. — 
Акулы серые.

The shelf is brown. — 
Полка коричневая.

The ship is blue. — 
Корабль синий.

The tree is green. — 
Дерево зеленое.
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ТРАНСПОРТ — TRANSPORT

I like to ride my bicycle. — 
Мне нравится кататься 
на своем велосипеде.

Our family has a good boat. — 
У нашей семьи есть хорошая 
лодка.

My grandfather bought 
a new car. — Мой дедушка 
купил новую машину.

A bus is larger than 
a car. — Автобус 
больше автомобиля.

A truck usually uses diesel 
fuel. — Грузовик обычно 
использует дизельное топливо.

A canoe is a lightweight 
narrow boat, pointed 
at both ends and open 
on top. — Каноэ — легкая 
узкая лодка, заостренная 
с обоих концов и открытая 
сверху.
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ПУТЕШЕСТВИЕ — TRAVEL

Где касса? Where’s the ticketing? 

Где надо делать пересадку? Where do I have to change? 

Как мне добраться до ... ? How can I get to ... ?

Где я могу купить билет на 
поезд (самолет, пароход)? 

Where can I buy a ticket for the 
train (plane, ship)?

Я бы хотел(а) билет в … I'd like a ticket to …

Сколько стоит билет до ... ? How much does a ticket 
to … cost?

Один билет туда и один 
обратно, пожалуйста.

One single and one return 
ticket, please.

Как мне пройти на платформу? How can I get to the platform?

Какие поезда (рейсы) есть 
до ... ?

What trains (flights) are there 
to ... ? 

Когда отходит / прибывает 
поезд номер ... ?

When (what time) does train 
number … leave / arrive? 

От какой платформы отходит 
поезд номер ... ?

What platform does train 
number … leave from? 

Сколько осталось до 
отправления поезда?

How long is it till the train 
departure?

Когда начинается регистрация? When does the check-in begin?

Когда следующий самолет 
на ... ?

When does the next plane leave 
for ... ? 

Рейс откладывается на два часа. The flight is delayed by two 
hours.

Вот мой багаж. Here’s my baggage.

I like to travel to other cities. — 
Я люблю путешествовать 
в другие города.

It’s hard to drive in the 
mountains. — В горах трудно 
вести машину.
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ГОСТИНИЦА — HOTEL

У вас есть свободные номера? Do you have any accomodations? 

Мне нужен одноместный / 
двухместный номер. 

I want a single / double room. 

Боюсь, что у нас все занято. I’m afraid, every room is taken. 

Вы заказывали номер заранее, 
сэр?

Have you booked a room, sir?

Какой номер вам нужен? What kind of room do you want?

Мне нужен чистый и 
недорогой номер в гостинице.

I’m looking for a clean and cheap 
hotel room. 

Сколько стоит номер в сутки 
на человека? 

How does it cost a night per 
a man?

Как долго вы собираетесь 
здесь оставаться?

How long do you want to stay?

На одну ночь (неделю). For one night (a week).

Мне нужен номер получше. I need a better room.

Это вас устроит? Will that suit you?

Будьте любезны, заполните 
этот бланк. 

Will you, please, fill in this form? 

Вот ваш ключ. Here is your key.

Не могли бы вы проводить 
меня в номер?

Will you show me up to my room, 
please? 

Разбудите меня, пожалуйста, 
в 6 часов. 

Wake me up, please, at 6 o'clock.

Мне нужен утюг. I need an iron.

Не работает свет. Something's wrong with the light. 

Что-то случилось с душем. Something's wrong 
with the shower. 
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ДЕНЬГИ — MONEY

Где я могу обменять деньги? Where can I change money?

Где находится ближайший банк 
(обменный пункт)?

Where is the nearest bank (ex-
change office)?

До которого часа открыт банк? How late is the bank open?

Какой обменный курс доллара? What is the exchange rate 
for dollars?

Каков размер комисcионных? How much is the commission?

Я хочу снять со счета … I want to withdraw ...

Не могли бы вы часть дать 
мелочью? 

Could you include some small 
change too?

Мне нужна мелочь. I’d like some change.

Разменяйте мне, пожалуйста, 
пять фунтов. 

Can you give me change for five 
pounds?

Не могли бы вы разменять 
100-долларовую купюру? 

Could you break this 100 (hun-
dred) dollar bill?

У меня нет мелочи. I have no change. 

У меня очень мало денег. I’m short of money. 

У меня с собой только 
20 долларов. 

I have only 20 dollars on me. 

У меня трудности с деньгами. I’m in money difficulties. 

Я истратил(а) все свои деньги. I have spent all my money. 

Я не готов(а) платить такие 
большие деньги. 

I‘m not prepared to pay such 
a large sum. 

Я постараюсь сэкономить кое-
какие деньги. 

I’ll try to save up some money. 

К несчастью, я оставил(а) дома 
все свои деньги.

Unfortunately, I’ve left all my 
money at home.

ДЕНЬГИ — MONEY
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ОБРАЩЕНИЕ — ADDRESSING PEOPLE

Извините. Excuse me. 

Ты сейчас очень занят(а)? Are you very busy at the moment? 

Извините за то, что прерываю вас. Sorry for interrupting you. 

Могу я у тебя спросить? May I ask you a question? 

Можно тебя на пару слов? Can I have a word with you? 

Не уделите мне минутку? Could you spare me a moment?

Я лишь хочу сказать тебе, что … I’ll just like to tell you that … 

Я хотел(а) бы с тобой поговорить. I would like to speak to you. 

ТЕЛЕФОН — TELEPHONE

Мне нужно позвонить. I have to give a phone call. 

Алло, я мог(ла) бы поговорить 
с мистером А.?

Hello, may I speak to Mr. А., 
please? 

Не вешайте трубку, пожалуйста. Hold on, please. 

Извините, неправильно набран 
номер. 

Sorry, wrong number. 

Какой у тебя номер телефона? What is your phone number? 

Кто у телефона? Who is speaking? 

Линия занята. The line is busy. 

Можно воспользоваться вашим 
телефонным справочником?

Please, may I use your 
telephone directory? 

Перезвоните, пожалуйста. Please hang up and call again. 

С вами говорит … This is … 

Скажите, пожалуйста, каков 
минимальный тариф за звонок 
в В.?

What’s the minimum charge 
for calls to V., please? 

Я могу воспользоваться твоим 
телефоном?

Please, may I use your phone? 

Я перезвоню позже. I’II call back later. 
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СТРАНЫ — COUNTRIES

Австрия — Austria Австралия — Australia Бельгия — Belgium

Италия — Italy Япония — Japan Израиль — Israel

Греция — Greece Ирландия — Ireland Индия — India

Бразилия — Brazil Канада — Canada Китай — China

Франция — France Германия — GermanyИспания — Spain
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СТРАНЫ — COUNTRIES

На каких языках ты говоришь? What languages can you speak?

Нам нужен переводчик. We need an interpreter.

Ты говоришь по-английски? Do you speak English? 

Немного. Just a little. 

Чуть-чуть. A little.

Я не говорю по-английски. I don’t speak English.

Я плохо говорю по-английски. I speak English badly. 

Ты меня понимаешь? Do you understand me? 

Я тебя не понимаю. I don’t understand you. 

Я тебя понимаю. I understand you. 

Откуда вы (приехали)? Where are you from? 

Из какой страны вы родом? What country do you come from?

Я (приехал) из … I am from …

Я родом из … I come from …

Я русский(ая). I’m Russian.

Я живу в ... I live in ... 

Это моя первая поездка в ... This is my first visit to ... 

Я никогда не был(а) в других 
странах.

I’ve never visited other countries.

Как долго вы собираетесь 
оставаться в … ?

How long are you going to stay 
in … ? 

Я надеюсь остаться здесь на 
несколько недель.

I hope to stay here for a few 
weeks.

Россия — Russia США — USAВеликобритания — Great Britain
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СТРАНЫ — COUNTRIES

Я понимаю каждое твое слово. I understand every word you say. 

Я вполне хорошо тебя 
понимаю. 

I understand you quite well. 

Я знаю лишь несколько слов. I only know few words. 

Давай поищем это слово 
в моем словаре. 

Let’s look up this word in my 
dictionary. 

Как пишется это слово? How do you spell this word? 

Как ты произносишь это 
слово?

How do you pronounce this word? 

Как это называется 
по-английски?

What’s that called in English? 

Я не могу вспомнить, как 
будет по-английски …

I can’t remember the English word 
for ... 

Что значит по-английски … ? What’s the English word for … ?

Что значит это слово? What does this word mean? 

Повтори это, пожалуйста. Please, say it again. 

Это жаргонное слово. This is a slang word. 

Говори громче / медленнее, 
пожалуйста. 

Speak louder / slower, please.

Говорите, пожалуйста, немного 
помедленнее. 

Would you speak a little slower? 

Переведи это. Translate it. 

Напиши это, пожалуйста. Write it down, please. 

Давай поговорим по-английски. Let’s talk English. 

Как долго ты изучал(а) 
английский язык?

How long have you been learning 
English? 

Я изучал(а) его почти три 
года. 

I’ve been learning it for almost 
three years. 

Твое английское произношение 
почти без ошибок. 

Your pronunciation of English 
is practically faultless.

Ты говоришь по-английски 
с легким / сильным русским 
акцентом. 

You speak English with a slight / 
strong Russian accent. 
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ДОМА — AT HOME

I take a bath before I go 
to sleep. — Я принимаю 
ванну перед сном.

My bed is very small. — 
Моя кровать очень 
маленькая.

Our living-room is large. — 
Наша гостиная очень 
большая.

I open the door and enter 
the room. — Я открываю 
дверь и вхожу в комнату.

My brother likes to sleep 
late. — Мой брат любит 
долго спать.

After dinner I read 
books. — После обеда 
я читаю книги.
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ПОСУДА — DISHES

Forks are useful for eating solid 
food. — Вилки используются для 
того, чтобы есть твердую пищу.

Pots are made from clay. — 
Горшки делают из глины.

People use spoons every day. — 
Люди используют ложки каждый 
день.

A teacup is used for drinking 
tea. — Чашка используется для 
того, чтобы пить чай.

We place food on the plate. — 
Мы кладем еду на тарелку.

My sister has a nice vase. — 
У моей сестры красивая ваза.
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ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ — BIRTHDAY

Happy Birthday to You,
Happy Birthday to You,
Happy Birthday Dear (name),
Happy Birthday to You.

From good friends and true,
From old friends and new,
May good luck go with you,
And happiness too.

Birthday Messages for Kids — 
Пожелания на день рождения для детей

Happy Birthday to an 
amazing All Star.

Happy birthday to the prin-
cess of the day.

Hoping you get all the cake 
that your stomach desires.

Hoping you get all the gifts 
that your heart desires.

Hugs and kisses to you on 
your birthday.

Wishing you a birthday filled 
with fun and joy.

Wishing you love, sunshine 
and laughter.

You only have 1 birthday 
a year — so party hearty.

You’re the coolest kid I 
know, may you have the 
coolest birthday ever.

Ready. Set. Blow!

Happy Birthday to You
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ПРИГЛАШЕНИЕ — INVITATION

ВИЗИТ — VISIT

Приходите ко мне на день 
рождения. 

Come to my birthday party. 

Заходи. Drop in. 

Заходите к нам сегодня 
вечером. 

Come to see us tonight. 

Звони, когда хочешь. Call any day you like. 

Как насчет того, чтобы сходить 
с нами в клуб?

How about coming to the club 
with us? 

Не хочешь ли прогуляться? Would you like to go for a walk? 

Не хочешь чаю? Would you like to have some tea? 

Приходи на ужин. Come to dinner. 

Приходите к нам. Come over and visit. 

Приходите ко мне 
в воскресенье. 

Come and see me on Sunday. 

Хочу пригласить тебя на обед. I want to invite you to lunch.

Извините, Том дома? Excuse me, is Tom in? 

Входи, пожалуйста! Come in, please! 

Вы не знаете, когда он 
вернется?

Do you know when he’ll be back? 

К сожалению, его / ее нет. I’m sorry, he / she is out. 

Как ты думаешь, где он 
сейчас?

Any idea where he’s at the mo-
ment? 

Он вышел час назад. He went out about an hour ago. 

Подожди, пожалуйста, 
за дверью. 

Would you mind waiting outside? 

Садись, пожалуйста! Sit down, please! 

Устраивайся как дома! 
(Чувствуйте себя как дома!)

Make yourself at home! 
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Meat is an important part 
of the diet. — 
Мясо — важная часть 
рациона.

Sausage may be used 
in a sandwich. — Колбасу 
можно использовать 
в сэндвиче.

People have been making 
and eating yoghurt for 
5 000 years. — Люди делают 
и едят йогурт уже 5 000 лет.

ЕДА — FOOD

We will buy some bread. — 
Мы купим хлеба.

Cheese is derived from 
milk. — Сыр получают 
из молока.

Sugar is added to the food 
to give a sweet taste. — 
Сахар добавляется в пищу 
для придания сладкого вкуса.
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ЕДА — FOOD

We order soup. — 
Мы заказываем суп.

A steak is a slice from 
a large piece of meat. — 
Стейк — это порционно 
отрезанный от большого 
куска кусочек мяса.

I like to drink tea. — 
Я люблю пить чай.

I can choose the food 
I like. — Я могу выбрать 
еду, которую люблю.

I’d like to try national 
dishes. — Мне бы хотелось 
попробовать национальные 
блюда.

I’m hungry. — 
Я хочу есть.
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Я бы что-нибудь съел(а). I feel like eating something. 

Я хочу есть / пить. I’m hungry / thirsty. 

Здесь есть поблизости хорошие 
рестораны? 

Are there any good restaurants 
around here?

Не могли бы вы 
зарезервировать для меня 
столик?

Can you make a reservation 
for me?

Надеюсь, что это место 
не занято?

I hope this seat isn’t taken? 

Официант, дайте мне, 
пожалуйста, меню. 

Waiter, can I have the menu? 

Принесите мне … Bring me … 

У вас есть меню 
на английском? 

Is there an English menu?

У вас есть столик у окна? Do you have a table by the 
window?

Что у нас сегодня на обед? What are we going to have 
for dinner today?

Я бы предпочел легкий завтрак. I would like a continental 
breakfast.

Я возьму то же самое. I'll have the same thing.

Я возьму только бутерброд 
с ветчиной. 

I'll just have a ham sandwich.

РЕСТОРАН — RESTAURANT
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РЕСТОРАН — RESTAURANT

Я предпочитаю чашку чая. I prefer a cup of tea. 

Вы уже выбрали? Have you made your choice? 

Что бы вы посоветовали? What do you recommend?

Вы подаете вегетарианские 
блюда? 

Do you serve vegetarian food?

Какой у вас сегодня суп? What kind of soup are you 
serving today?

Когда вы открываетесь 
на завтрак? 

What time do you open 
for breakfast?

Сколько времени это займет? How long will it take?

Мой заказ еще не принесли. My order hasn't come yet.

Когда ты завтракал(а)? When did you have breakfast? 

Блинчики и молочный коктейль, 
пожалуйста. 

Pancakes and a milk shake, 
please.

Вам картофель жареный, 
запеченный или пюре? 

Would you like fried, baked or 
mashed potatoes?

Два гамбургера с собой, 
пожалуйста. 

Two hamburgers to go, please.

Еще одну порцию риса, 
пожалуйста. 

One more order of rice, please.

Как это едят? How do you eat this?

Можно попросить стакан воды? May I have a glass of water?

Ты будешь пить чай или кофе? Do you like tea or coffee? 

Не хочешь ли еще немного 
кофе?

Won’t you have some more cof-
fee? 

Еще немного, пожалуйста. A little more, please.

Спасибо, нет. Мне достаточно. No, thank you. I’ve had enough. 

Передай, пожалуйста, соль. Would you please pass the salt?

Слишком много специй. It is too spicy.

Что бы вы хотели на десерт? What do you want for dessert? 

Дайте мне, пожалуйста, счет. Bring me the bill, please. 

Было очень вкусно. It was delicious.
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ПОЗДРАВЛЕНИЯ — CONGRATULATIONS

Всего доброго! All the best! 

Мои наилучшие пожелания! My best wishes! 

Поздравляю от всей души! Heartiest congratulations!

Желаю тебе хорошо провести 
время!

I hope you have a good time! 

Желаю вам хорошо провести 
отпуск!

I hope you have a good holiday! 

Желаю счастья сегодня 
и всегда! 

Many happy returns of the day! 

Желаю тебе / вам здоровья! I wish you health! 

Желаю тебе / вам счастья! I wish you happiness! 

Желаю тебе / вам удачи! I wish you luck! 

Желаю тебе / вам хорошо 
отдохнуть!

I hope you have a good rest! 

Желаю, чтобы сбылись все 
твои мечты!

May all your dreams come true! 

Желаю поскорее выздороветь. I hope you'll get better soon.

Поздравляю с днем рождения! Best wishes for your birthday!

Поздравляю тебя / вас! My congratulations to you! 

Поздравляю! Congratulations!

С днем рождения! Happy birthday to you! 

С Рождеством! Merry Christmas!

С Новым годом! Happy New Year! 

Наилучшие пожелания в Новом 
году! 

Best wishes for a Happy New 
Year!

С Пасхой! Счастливой Пасхи! Happy Easter!

Счастливо! Хорошо провести 
время!

Have a good time! 

Счастливого пути! Have a good journey! 

Счастливой поездки! Have a nice trip!

Удачи! Good luck! 

Спасибо за поздравления! Thank you for your 
congratulations! 
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БЛАГОДАРНОСТЬ — GRATITUDE

Большое спасибо. Thank you very much. Many 
thanks.

Спасибо за помощь. Thanks for your help. 

Я тебе очень обязан(а). I’m very much obliged to you. 

Я тебе очень благодарен(на). I’m very thankful to you. 

Это было приятно. It was a pleasure. 

Спасибо, что пришли. Thank you for coming. 

Спасибо за приглашение. Thanks for the invitation. 

Спасибо за подарок. Thanks for the present. 

Вы мне очень помогли. You have been most helpful. 

Пожалуйста, поблагодари 
за меня свою сестру. 

Please, thank your sister for me. 

Всегда пожалуйста. Anytime. 

Не стоит благодарности. You are welcome. 
Don’t mention it. 
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НА ПЛЯЖЕ — ON THE BEACH

In the summer we go 
to the sea. — Летом мы 
едем на море.

Some very unusual 
organisms live in 
the ocean. — В океане 
живут очень странные 
существа.

Several kinds of sea animals 
live in shells. — Некоторые 
виды морских животных 
живут в раковинах.

Small children swim in 
the swimming-pool. — 
Маленькие дети плавают 
в бассейне.

On the beach we make 
paper ships. — На пляже 
мы делаем бумажные 
кораблики.

I like to swim. — 
Я люблю плавать.
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В ГОРОДЕ — IN THE CITY

There are many people 
in the street. — На улице 
много народу.

Everyday we buy food 
in the market. — Каждый 
день мы покупаем еду 
на рынке.

We live in a modern 
house. — Мы живем 
в современном доме.

In the library I read 
books. — В библиотеке 
я читаю книги.

There is a big 
theatre in our town. — 
В нашем городе 
есть большой театр.

I go to school every day. — 
Каждый день я хожу в школу.
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Где мы сейчас? Where are we now?

Как пройти к ... ? Which way is it to ... ? 

Извините, скажите, пожалуйста, 
как мне пройти к ... ?

Excuse me, could you tell me 
how to get to ... ? 

Я заблудился(лась). I’ve lost my way. 

Я правильно иду по 
направлению к ... ?

Am I right for ... ?  

Боюсь, что я не знаю. I’m afraid, I’ve no idea. 

В какую сторону идти 
к центру? 

Which way is downtown?

Гостиница далеко отсюда? Is the hotel far from here?

Вы не можете его 
не заметить. 

You can’ t miss it.

Высадите меня здесь, 
пожалуйста. 

Let me off here, please.

Как далеко это, на твой 
взгляд?

How far do you think it is? 

Как лучше всего туда 
добраться?

Which is the best way to get 
there? 

Мне идти прямо? Should I go straight?

На каком автобусе я мог(ла) 
бы добраться до ... ?

Which bus must I take to ... ? 

Покажи на карте, где мы 
сейчас находимся. 

Please, point out where I am 
on this map.

Вы идете не в ту сторону. You’re going in the wrong 
direction. 

Это не очень далеко. It’s not so far.

Это очень далеко отсюда. It’s a very long way from here. 

Это примерно в десяти 
минутах ходьбы. 

It's about ten minutes' walk.

Это прямо через улицу. It’s right across the street.

Это совсем близко. It’s a short walk.

В ГОРОДЕ — IN THE CITY
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В ЛЕСУ — IN THE WOOD

Let’s walk in the forest! — 
Пойдем погуляем в лесу!

My friend likes to climb 
trees. — Мой друг любит 
лазать по деревьям. 

We like to walk among 
the trees. — Мы любим 
гулять среди деревьев.

Don’t break trees in 
the wood! — Не ломай 
в лесу деревья!

Swamps are very 
dangerous. — Болота 
очень опасны.

Yesterday I went 
fishing. — Вчера 
я ходил на рыбалку.
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ПОГОДА — WEATHER

I take an umbrella 
when it’s rainy. — Когда 
дождливо, я беру зонтик.

It’s warm in the sun. — 
На солнце жарко.

In January there are 
many snowy days. — 
В январе много снежных 
дней.

Thunder is made when 
lightning strikes. — 
Гром возникает при 
ударе молнии.

A rainbow is an arc of 
color in the sky. — 
Радуга — это цветовая 
дуга в небе.

Hail sometimes breaks 
windows, cars and 
roofs. — Град иногда 
разрушает окна, машины 
и крыши.
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ПОГОДА — WEATHER

Прекрасная погода, не так ли? It’s a splendid weather, isn’t it? 

Какая сегодня погода? What’s the weather like today? 

Каков прогноз на сегодня? What’s the forecast for today? 

Хороший день, не правда ли? Lovely day, isn’t it? 

Какой ужасный день! What a nasty day!

Какой чудесный день! What a nice day!

Прекрасное утро! It’s a nice morning! 

Солнце выходит. The sun is coming out. 

Жарко. It's hot.

Завтра будет солнечно. It will be sunny tomorrow.

Идет сильный дождь. It’s raining very hard. 

Интересно, будет гроза? I wonder if there will be a storm?

Мне жарко. I’m hot. 

Небо расчищается. The sky is clearing up.

Небо чистое. The sky is clear. 

Опускается туман. It's getting foggy.

Погода становится теплее. The weather is getting warmer. 

Сегодня утром было облачно. It was cloudy this morning. 

Сегодня холодно. It’s cold today. 

Я насквозь промок(ла). I’m wet through. 

Я ужасно замерз(ла). I feel terribly cold. 
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СПОРТ — SPORT

I go in for sports. — 
Я занимаюсь спортом.

We are the champions. — 
Мы чемпионы.

Who scored a goal? — 
Кто забил гол?

Ice hockey is one 
of the most popular 
sports in the world. — 
Хоккей на льду — один 
из самых популярных 
видов спорта в мире.

People wear special 
shoes to skate on ice. — 
Чтобы кататься на льду, 
люди надевают 
специальные ботинки.

To swim in the sea 
is fun. — Плавать 
в море — удовольствие.
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СПОРТ — SPORT

Где / когда будут проходить 
соревнования по ... ? 

Where / when will the ... competi-
tion be?

За какой клуб ты выступаешь? What club do you play for?

За какую команду ты болеешь? What team are you supporting?

Как называется центральный 
стадион? 

What is the main stadium called?

Как проехать на стадион? How do I get to the stadium?

Какие (летние / зимние) виды 
спорта популярны в вашей 
стране? 

What (summer / winter) sports are 
popular in your country?

Какое твое лучшее 
достижение? 

What is your personal best?

Какой счет? What is the score?

Какой твой любимый вид 
спорта? 

What is your favourite sport?

Кто выиграл / проиграл? Who won / lost?

Кто забил гол? Who made that goal?

Кто показал лучшее время / 
лучший результат? 

Who had the best time / result?

Кто сегодня играет? Who is playing today?

Кто судит? Who is the referee? 

Кто финишировал первым? Who finished first?

Мы хотели бы посмотреть 
хоккейный / футбольный матч. 

We would like to see a hockey 
game / soccer match. 

Ты занимаешься спортом? Do you go in for sports?

Ты член спортивного клуба? Do you belong to sports club?

Я не спортсмен(ка), но люблю 
спорт. 

I am no athlete, but I like sports.



38

ЭМОЦИИ — EMOTIONS

It’s so amazing! — 
Это так удивительно!

Joy means great 
happiness. — 
Радость — это большое 
счастье. 

The girl is swinging 
and laughing. — Девочка 
катается на качелях 
и смеется.

I love you very much! — 
Я тебя очень люблю. 

Fear is the way of 
protecting from doing 
things that may be 
dangerous. — Страх — 
это способ защититься 
от совершения поступков, 
которые могут быть опасными. 

Be my friend! — 
Будь моим другом!



39

ВОПРОСЫ — QUESTIONS

Могу я у тебя спросить? May I ask you a question?

Как? How? 

Когда? When? 

Кто? Who? 

Что? Какой? What? 

Где? Куда? Where? 

Кого? Кому? Whom? 

Который? Which? 

Почему? Зачем? Why? 

Чей? Whose? 

В чем дело? What's the matter? 

Что случилось? What's happened? 

Что ты имешь в виду? What do you mean? 

Что ты хочешь? What do you want? 

Что это значит? What does this mean?

Что это? What's this?

Как это называется? What is it called?

Где я могу его / ее найти? Where can I find him / her? 

Кого вам / тебе нужно? Who do you want? 

Кого вы / ты ищете? Who are you looking for? 

Кого я могу спросить? Who can I ask? 

Кто тебе это сказал? Who told you that? 

Можно мне твою ручку? May I have your pen? 

Не скажешь мне? Can you tell me? 

Разреши помочь тебе? Allow me to help you? 

Тебе нравится? Do you like it?

Тебе это не нравится? Don't you like it? 

Можно узнать твой адрес? May I have your address?
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ЧАСТИ ТЕЛА — BODY PARTS

The chin is the lowermost part 
of the face. — Подбородок — 
самая нижняя часть лица.

With my eyes I can see. — 
При помощи глаз я могу 
видеть.

She has a beautiful face. — 
У нее красивое лицо.

Feet help us stand straight. — 
Ноги помогают нам прямо 
стоять.

I have two hands with four 
fingers and a thumb on each. — 
У меня две руки c четырьмя 
пальцами и большим пальцем 
на каждой.

The heart pumps blood 
throughout the body. — 
Сердце качает кровь по телу.
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Не мог бы ты оказать мне 
услугу? (Сделай одолжение.) 

Could you do me a favour? (Will 
you do me a favor?)

Помоги мне с этой проблемой. Will you help me with this prob-
lem?

Не могл(а) бы ты мне помочь? Could you help me, please?

Не уделишь мне минутку? Could you spare me a moment?

Можно тебя побеспокоить 
на секунду? 

May I bother you a moment?

Повтори, пожалуйста. Say it once more please.

Пожалуйста, вызови врача. Please call a doctor.

Пожалуйста, говори немного 
медленнее. 

Please speak more slowly.

Помоги донести, пожалуйста. Would you please help me carry 
this?

Пожалуйста, помоги мне 
с этими пакетами. 

Could you give me a hand with 
these parcels?

Пожалуйста, поторопись. Please hurry up.

Можно взглянуть? May I take a look at it?

Можно сказать тебе одно 
слово? 

Can I have a word with you?

Не одолжишь ... ? Can you lend me ... ?

Одолжи мне свою ручку. Can I borrow your pen?

Не отправишь ли за меня 
письмо? 

Will you please mail this letter for 
me?

Пойдем со мной! Come with me!

Почему бы и нет? Why not?

Прости. I beg your pardon.

Ты сейчас очень занят(а)? Are you very busy at the mo-
ment?

Чем скорее, тем лучше. The sooner the better.

Я хотел бы с тобой 
поговорить. 

I would like to speak to you.

ПРОСЬБЫ — REQUESTS



42

ЗДОРОВЬЕ — HEALTH

When a person has poor health, 
he falls ill. — Когда у человека 
плохое здоровье, он заболевает.

A doctor treats illnesses. — 
Врач лечит болезни.

First Aid kits are used to perform 
first aid on injured people. — 
Аптечки предназначены для оказания 
первой помощи пострадавшим.

Don’t cut your finger! — 
Не порань палец!

We go to the clinic. — 
Мы идем в поликлинику.

“Open your mouth”, says the doctor. — 
«Открой рот», — говорит доктор.
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ЗДОРОВЬЕ — HEALTH

Вызови врача, пожалуйста. Can you get a doctor, please?

Вызови скорую помощь. Would you please call an ambu-
lance?

Что случилось, мистер А.? What’s wrong, Mr. А.? 

Мне плохо. I feel sick.

Меня тошнит. I feel like throwing up.

У меня болит голова. I have a headache.

У меня болит горло. I’ve got a sore throat.

У меня болит здесь. I have a pain here.

У меня болит спина. I have a pain in my back.

У меня высокое давление. I have high blood pressure.

У меня заложен нос. I have a stuffy nose.

У меня кружится голова. I feel dizzy.

У меня насморк. My nose is running.

У меня проблемы с сердцем. I’ve got a heart problem.

У меня сильно болит зуб. I have a severe toothache.

У меня температура. I have a fever.

Меня знобит. I have chills.

Я простужен(а). I have a cold. 

Я растянул(а) связки на ноге. My ankle is sprained.

Я сломал(а) ногу. I broke my leg. 

У меня сильное 
головокружение. 

My head is spinning.

У меня сильный приступ 
морской болезни. 

I’m very seasick.

Что-то попало в глаз. I have something in my eye.

Тебе следует пойти к врачу. You have to go to see your doc-
tor. 

Ты бледен / бледна. You look pale. 

Отвезите меня в больницу, 
пожалуйста. 

Please take me to the hospital.

Сколько времени займет 
лечение? 

How long will the treatment take?
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Сколько мне нужно отдыхать? How long must I rest?

Как часто мне принимать это 
лекарство? 

How often do I take this 
medicine?

Принимайте это три раза 
в день после еды.

Take it three times a day after 
meals. 

Спасибо, мне сегодня лучше. I’m better today, thank you. 

Это заразно? Is it contagious?

Я должен остаться 
в больнице? 

Do I have to stay in the hospital?

Я мало спал(а) сегодня ночью. I didn’t sleep enough last night. 

Я не очень хорошо себя 
чувствую.

I don’t feel well. 

Я споткнулся / споткнулась 
на лестнице. 

I tripped on the stairs.

Я хотел(а) бы запломбировать 
зуб. 

I would like to have a tooth filled.

Я хотел(а) бы попасть 
на прием завтра в ... 

I’d like an appointment for … 
tomorrow.

Я чувствую себя неважно. I don’t feel well.

Я чувствую себя немного 
лучше. 

I feel a little better.

Я чувствую себя усталым 
(уставшей). 

I’m tired. 

Вы считаете, что это 
серьезно? 

Do you think it is serious?

Долго я буду выздоравливать? How long will it take to recover?

Мне можно продолжать 
путешествие? 

Can I continue my trip?

Мне нужна операция? Do I need an operation?

Можете дать мне что-нибудь 
болеутоляющее? 

Can you give me something 
to stop the pain?

Можно попросить что-нибудь 
от кашля? 

Can I have something 
for a cough?

ЗДОРОВЬЕ — HEALTH
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ЖИВОТНЫЕ — ANIMALS

Bears sleep in winter. — 
Зимой медведи спят.

The bull is an important 
symbol in many cultures. — 
Бык — важный символ 
во многих культурах.

The hare hides himself 
behind the bush. — Заяц 
прячется за кустом. 

Everybody loves cats. — 
Все любят кошек.

Snakes do not have legs. – 
У змей нет ног.

A cow gives us milk. — 
Корова дает нам молоко.
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ПТИЦЫ — BIRDS

Crows are among the world’s 
most intelligent birds. — 
Вороны входят в число самых 
умных птиц в мире.

Ducks are often kept on city 
ponds for their beauty. — 
Уток часто содержат 
в городских прудах за их 
красоту.

Birds’ bodies are covered with 
feathers and they have wings. — 
Тела птиц покрыты перьями, 
и у них есть крылья.

Owls are good at looking 
at things far from their eyes. — 
Совы хорошо видят вещи, 
расположенные далеко 
от их глаз. 

The rook is similar in size 
to the crow. — Грач такого же 
размера, как и ворона. 

The nests of doves are usually 
made of sticks. — Гнезда голубей 
обычно сделаны из веточек.
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НАСЕКОМЫЕ — INSECTS

Bees give us honey. — 
Пчелы дают нам мед.

Mosquitoes bite, then they 
suck up and eat the blood. — 
Комары кусаются, потом 
присасываются и пьют кровь.

Butterflies are very beautiful. — 
Бабочки очень красивые.

Beetles live almost everywhere. — 
Жуки живут почти везде.

Grasshoppers prefer to eat 
grasses and leaves. — 
Кузнечики предпочитают 
питаться травами 
и листьями.

Ants are small, but can carry 
the weight of twenty ants. — 
Муравьи маленькие, но могут 
переносить вес, равный 
по тяжести 20 муравьям. 
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Да, действительно. Yes, indeed. 

Верно. That’s right. 

Да, верно. Yes, that’s true. 

В этом что-то есть. There’s something in that. 

Все в порядке. That's all right. 

Да, конечно. Yes, of course. Yes, certainly.

Конечно. Of course. Certainly!

Ладно, хорошо. Good. 

Не возражаю. I don't mind. 

Несомненно. Undoubtedly. 

Обязательно. Oh, surely.

Очень хорошо. Very well. 

Понятно. I see. 

С удовольствием! With pleasure! 

Совершенно верно. Absolutely correct.

Ты прав(а)! You are right! 

Это хорошая идея. That's a good idea. 

Я «за»! I'm for it! 

Я в этом абсолютно уверен(а). I’m absolutely certain of that. 

Я в этом уверен(а). I'm sure of that. 

Я не против. I'm not against it. 

Я с тобой полностью согласен(а). I quite agree with you. 

Я с тобой согласен(а). I agree with you. 

СОГЛАСИЕ — AGREEMENT
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НЕСОГЛАСИЕ — DISAGREEMENT

Конечно нет. Certainly not. 

Вы ошибаетесь. You are mistaken. 

По-моему, ты ошибаешься. I think you're wrong. 

Не в этом дело. That's not the question. 

Не вижу в этом смысла. I can't see much sense in it. 

Ни в коем случае. By no means.

Ни за что на свете! Not for the world! 

Ничего не выйдет! No go! 

Это не так. That isn't true. 

Это невозможно. It's impossible.

Это неправда. It's not true. 

Я другого мнения. I'm of a different opinion. 

Я не могу. I can't. 

Я против (возражаю). I object to that. 

Я с тобой не согласен. I don't agree with you. 

Я так не думаю. I don't think so. 

Извини, но у меня дела. Excuse me, but I have things 
to do. 

Нет, я не смогу сказать тебе. No, I can't tell you. 
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ОСЕНЬ — AUTUMN

Autumn is a rainy season. — 
Осень — дождливое время года.

In September we pick up 
mushrooms. — В сентябре 
мы собираем грибы.

Autumn comes after summer. — 
Осень приходит после лета.

Autumn is a time for 
harvesting crops. — 
Осень — время сбора урожая.

All the leaves are falling down, 
Orange, yellow, red and brown. 
Falling softly as they do, 
Over me and over you. 
All the leaves are falling down, 
Orange, yellow, red and brown

Все листья падают,
Оранжевые, желтые, красные 
 и коричневые.
Падают тихо, как могут,
Надо мной и тобой.
Все листья падают,
Оранжевые, желтые, красные 
 и коричневые.

***
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ЗИМА — WINTER 

In winter children make 
snowmen. — Зимой дети 
лепят снеговиков.

I like to ski. — 
Я люблю кататься на лыжах.

Today is cold and windy. — 
Сегодня холодно и ветрено.

Bears sleep all winter. — 
Медведи спят всю зиму.

My friends are making 
snowballs. — Мои друзья 
лепят снежки.

In winter people wear 
warm clothes. — Зимой 
люди носят теплую одежду.
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ВЕСНА — SPRING

In spring the weather gets 
warmer. — Весной погода 
становится теплее.

I like to walk on the pools. — 
Я люблю гулять по лужам.

Spring is the time to plant 
vegetables. — Весна — 
время посадки овощей.

In spring the Earth is tilted 
towards the Sun. — Весной 
Земля приближается к Солнцу.

I love the spring. 
For every day 
There’s something new 
That’s come to stay. 
Another bud 
Another bird 
Another blade 
The sun has stirred.

Я люблю весну.
Каждый день
Там случается
Что-то новое.
Новый бутон,
Новую птицу,
Новую травинку
Солнце пробудило.

***
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ЛЕТО — SUMMER

Summer is a wonderful 
season. — Лето — замечательное 
время года.

I like to catch butterflies. — 
Я люблю ловить бабочек.

I spend my summer holidays 
in the country. — Я провожу 
летние каникулы в деревне.

We walk in the park. — 
Мы гуляем в парке.

There are many flowers 
in the fields. — На полях 
много цветов.

Summer is the hottest 
season of the year. — 
Лето — самое жаркое 
время года.
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ОДЕЖДА — CLOTHES

You look nice if you dress 
well. — Ты выглядишь красиво, 
если ты хорошо одет.

When it’s rainy, I put on 
my boots. — Когда дождливо, 
я надеваю сапоги.

A coat can be used to keep 
warm or dry. — Пальто 
надевают, чтобы было тепло 
и сухо.

In modern culture skirts are 
worn by women. — 
В современной культуре 
юбки носят женщины.

Socks are made of cotton 
or wool. — Носки делают 
из хлопка или шерсти.

Kate likes to wear big 
hair bows. — Кэйт любит 
носить широкие ленты.
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ОДЕЖДА — CLOTHES

Вы думаете, этот материал 
долговечный? 

Do you think this material is du-
rable?

Где примерочная? Where’s the fitting room?

Из какого материала это 
сделано? 

What material is it made of?

Меня интересует коричневый 
пояс. 

I would like to have a brown belt.

Мне нужна пара легкой летней 
обуви. 

I would like a pair of lightweight 
summer shoes.

Мне нужны две пары носков. May I have two pairs of socks?

Мне нужны солнцезащитные 
очки. 

I would like a pair of sunglasses.

Покажите мне другой, 
пожалуйста. 

Please show me another one.

В этом месте слишком тесно. It’s too tight here.

Какого размера этот свитер? What size is this sweater?

Мне нужна черная футболка 
с коротким рукавом. 

I need a black Т-shirt.

У вас есть такой же / 
такая же другого цвета? 

Do you have it in different co-
lours?

У вас есть пиджак к этим 
брюкам? 

Do you have a jacket to match 
these pants?

У вас есть хлопчатобумажные 
(шерстяные, нейлоновые) 
носки? 

Do you have cotton (wool, nylon) 
socks?

Это натуральная кожа? Is this genuine leather?

Я бы хотела шелковый шарфик 
к этой блузке. 

I would like a silk scarf to match 
this blouse.

Я хотел бы купить пижаму. I would like a pair of pajamas.

Я хотел бы это примерить. I’d like to try it on.

Я хочу примерить это платье. I want to try on this dress. 
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РАЗВЛЕЧЕНИЯ — ENTERTAINMENT

Tonight we go to the 
theatre. — Сегодня вечером 
мы идем в театр. 

My uncle is fond of 
fishing. — Мой дядя любит 
ловить рыбу.

Ann attended masquerade ball 
in costume wearing a mask. — 
Энн посетила бал-маскарад 
в костюме и маске.

Those who have good memory 
are usually good with puzzles. — 
Те, у кого хорошая память, 
обычно хорошо справляются 
с пазлами.

Our kid is ready to play 
all day long. — Наш малыш 
готов играть целый день.

When I have free time, 
I paint. — Когда у меня 
есть свободное время, 
я рисую.
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РАЗВЛЕЧЕНИЯ — ENTERTAINMENT

Давай сходим в какое-нибудь 
интересное место! 

Shall we find a nice place to go?

Какие у тебя планы на вечер? What are your plans for tonight?

Давай сходим сегодня вечером 
в кино. 

Let’s go to the movie tonight.

В какой театр ты бы хотел(а) 
пойти? 

What theatre would you like 
to go?

Что сегодня идет? What's on tonight?

Я зайду за тобой в шесть 
часов. 

I’ll pick you up at six o’clock.

Я не хочу опоздать. I do not want to be late.

В котором часу начинается 
концерт? 

What time does the concert start?

Когда заканчивается 
представление? 

What time will the show be over?

Покажите, где мое место, 
пожалуйста. 

Will you take me to my seat, 
please?

Какой ряд / место? Which row / seat?

Это место занято? Is this seat taken?

Кто играет главную роль 
в этом фильме? 

Who stars in this film?

Кто режиссер (режиссер-
постановщик)? 

Who is the director 
(stage director)?

Стоит ли смотреть этот 
фильм? 

Is this film worth seeing?

Тебе понравился сюжет 
фильма? 

Did you like the movie plot?

Хочешь пойти куда-нибудь 
потанцевать? 

Would you like to go dancing?

Разрешите пригласить вас 
на танец. 

May I have this dance, please?

Это был приятный вечер, 
спасибо. 

We spent a pleasant evening. 
Thank you.
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РАСТЕНИЯ — PLANTS

Dill makes food taste better. — 
С укропом еда становится 
вкуснее.

Ferns can grow very large in 
moist places. — Во влажных 
местах папоротники могут 
вырастать очень большими.

Most plants grow in the 
ground. — Большинство 
растений растет на земле.

People enjoy seeing flowers 
growing in gardens. — Людям 
нравится смотреть на цветы, 
растущие в садах.

Nuts have a stony fruit wall 
which keeps the seed inside. — 
У орехов твердая скорлупа, 
под которой находится зернышко.

Oak trees lose all of their 
leaves in autumn. — Дубы 
теряют осенью все свои листья.
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ФРУКТЫ — FRUIT

Pears are juicy. — Груши сочные.

Pineapple is a tropical plant. — 
Ананас — тропическое растение.

Bananas are grown in at least 
100 countries. — Бананы 
выращивают по меньшей мере 
в 100 странах.

Sometimes, people mistake 
tomatoes for vegetables, but 
they aren’t, because they 
contain seeds. — Иногда люди 
ошибочно принимают помидоры 
за овощи, но это не так, 
потому что внутри них 
находятся зернышки.

Pear resembles a teardrop. — 
Груша напоминает слезу.

Can I have an apple, please? — 
Можно мне яблоко?
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ОВОЩИ — VEGETABLES

Peas are good for health. — 
Горох полезен для здоровья.

Cabbage heads can be green, 
purple and white. — Кочаны 
капусты могут быть зелеными, 
фиолетовыми и белыми.

When you cut an onion, you 
begin to cry. — Когда режешь 
лук, начинаешь плакать.

The eggplant has a bitter 
taste. — У баклажана горький 
вкус.

Pumpkins can be very big. — 
Тыквы могут быть очень 
большими.

Beet soup, such as borscht, 
is a popular dish in Russia. — 
Свекольный суп, например борщ, — 
популярное блюдо в России.
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ЯГОДЫ — BERRIES

Cherries have a very short 
growing season. — У вишен 
очень короткий период роста.

Strawberries are rich in vitamin C 
which may help you fight off 
colds. — Земляника богата 
витамином С, что может помочь 
вам справитья с простудой.

We gathered bilberries in 
forests. — Мы собираем 
чернику в лесу.

Berries are small, sweet, liquid, 
and bright colored fruits. — 
Ягоды маленькие, сладкие, 
водянистые и ярко окрашенные 
плоды.

We are going to eat a currant 
pie tonight. — Мы собираемся 
сегодня вечером есть 
смородиновый пирог.

The raspberry flower can be 
a source of nectar for honeybees. — 
Цветок малины может быть 
источником нектара для 
медоносных пчел. 
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ВРЕМЯ — TIME

I lost my watch. — 
Я потерял свои часы.

A sandglass measures 
time. — Песочные часы 
измеряют время.

A clock tells the time. — 
Часы сообщают время.

Your clock is a quarter of 
an hour fast. — Ваши часы 
спешат на четверть часа.

There are 24 hours 
in 1 day. — В сутках 
24 часа. 

What time is it? — 
Сколько сейчас времени?
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ВРЕМЯ — TIME

Скажи, пожалуйста, который 
час.

What’s the time, please? 

Сколько времени? What time is it? 

Сейчас полдень. It is noon.

Сейчас полночь. It is midnight.

Двенадцать часов дня (ночи). It’s twelve noon (midnight). 

Ровно шесть часов (утра / 
вечера).

It’s exactly six. (It is six AM / PM 
sharp).

Пять часов. It’s five o’clock. 

Половина четвертого. It’s half past three. 

Пятнадцать минут третьего. It’s a quarter past two. 

Пять минут восьмого. It’s five past seven. 

Без пяти семь. It’s five to seven. 

Уже девять часов? Is it nine already? 

Мои часы остановились. My watch has stopped. 

Мои часы отстают / спешат на 
десять минут.

My watch is ten minutes slow / 
fast. 

Мои часы точны. My watch keeps good time.

Быстрее! Be quick! 

Поторопитесь! Hurry up! 

Вы опоздали. You’re late. 

Ох, уже так поздно! Oh, is it as late as that? 

Я не слишком рано? Am I too early? 

У нас много времени. We have plenty of time. 

Какое сегодня число? What’s the date today? 

Какой сегодня день недели? What’s today? 

Какое вчера было число? What was the date yesterday? 

Сегодня — третье мая. Today is the third of May. 

Сегодня понедельник. Today is Monday. 

Сегодня вечером. Tonight.
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ПОКУПКИ — SHOPPING

We will buy some toys. — 
Мы купим несколько игрушек.

My mother buys food using 
the telephone. — Моя мама 
покупает продукты по телефону 
(используя телефон).

Greengrocers’ shops are 
common in suburbs and 
villages. — Магазины 
зеленщиков обычно находятся 
в пригородах и деревнях.

Show me that watch, please. — 
Покажите мне, пожалуйста, 
те часы.

How much is the towel? — 
Сколько стоит полотенце?

Do you want to buy 
a computer? — Вы хотите 
купить компьютер?
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ПОКУПКИ — SHOPPING

Не хочешь ли пойти 
за покупками?

Do you want to go shopping? 

Мне нужно сделать множество 
покупок.

I must buy a lot of things. 

Где здесь торговый центр? Where is the shopping area?

Там есть универмаг? Is there a department store?

В какое время вы 
открываетесь / закрываетесь?

At what time do you open / 
close? 

Какой размер ты носишь? What size do you wear, please? 

Это не мой размер. This is not my size. 

Я могу это померить? May I try it on? 

Кажется, это подойдет. It seems to fit well. 

У вас есть побольше? Do you have a bigger one?

У вас есть подешевле? Do you have a cheaper one?

Сколько стоит этот ... ? What is the price of this ... ? 

Это очень дорого / дешево. It’s very expensive / cheap. 

Я не могу себе позволить это 
купить. 

I can’t afford to buy this.

У вас есть такой же другого 
цвета? 

Do you have this in another 
colour?

Я хотел бы взглянуть на более 
светлый / темный тон. 

I would like to see a lighter / 
darker shade.

У вас есть такой же? Do you have one like this?

Я беру это. I’ll take this.

Могу я это забрать? May I pick it up?

Можно попросить подарочную 
упаковку? 

Could I have a gift box?

Я зайду попозже. I will come back later.
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ИЗВИНЕНИЕ — EXCUSE

Извини (если просишь 
прощения) / (если привлекаешь 
внимание, прерываешь). 

Sorry. / Excuse me.

Извини за опоздание. Forgive me for being late.

Извини, что заставил тебя 
ждать. 

I'm sorry to have kept you wait-
ing.

Ничего страшного 
(не беспокойтесь). 

Oh, it's nothing. / Never mind. / 
Forget it.

Подожди минуту, пожалуйста. Just a minute, please.

Это моя вина. That's my fault.

Я был(а) неосторожен. It was careless of me.

Я не помешаю? Am I disturbing you?

Я не хотел тебя обидеть. I didn't mean that.

КОМПЛИМЕНТЫ — COMPLIMENTS

Весьма признателен. Much obliged.

Очень любезно с твоей 
стороны. 

That's very kind of you.

Ты очень добра. You're very generous.

Какая ты очаровательная 
девушка! 

What a charming girl you are!

Спасибо за прекрасный день. Thank you for a nice day.

Спасибо (извини) 
за беспокойство. 

Thank you for your trouble.

У тебя великолепный вкус 
в одежде. 

You have a wonderful taste 
in clothes.
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ПРОЩАНИЕ — LEAVE-TAKING

До свидания! Good-bye!

Пока! So long! Bye-bye!

До встречи! See you later! See you.

До завтра! See you tomorrow! 

До новых встреч! Till we meet again! 

До скорого свидания! See you again! 

До скорой встречи! See you soon! 

Всего хорошего! All the best! 

Удачи! Good luck! 

Рад был тебя видеть. I've enjoyed seeing you. 

Надеюсь, мы еще встретимся. I hope we'll meet again. 

Надеюсь, мы скоро 
встретимся. 

I hope to see you soon. 

Вот мой адрес. Here's my address. 

Пишите нам. Write to us. 

Позвони мне. Call me.

Передавай привет сестре. Give my regards to your sister. 

Я должен / должна идти. I must be going. I must go now. 

Жаль, что ты уходишь. I'm sorry to see you go. 

Возвращайся поскорее. Come back soon.

ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СИТУАЦИИ — EMERGENCIES

Помогите! Help! 

Вызовите полицию! Call the police! 

Вызовите врача! Call for a doctor!

Я потерялся / потерялась. I'm lost. 
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АНГЛИЙСКИЕ РАЗГОВОРНЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ

Are you OK? Ты в порядке?

Are you still here? Ты все еще здесь?

Attention! Внимание!

Bye! Пока!

Don’t bother me. Не раздражай меня.

Don't be late, please. Не опаздывай, пожалуйста.

Don't mind it, please. Не обращай внимания.

Exactly so. Именно так.

Give me a chance. Дай мне шанс.

Good luck! Удачи! 

Have a nice day! Приятного дня!

Hello! Здравствуй!

How are you? Как дела? 

How's it going? Как жизнь?

I can't believe it! Невероятно!

I didn’t mean to. Я не хотел.

I'm (so) sorry. Извини(те). Мне (так) жаль.

I'm sorry, I can't. Извини(те), я не могу.

It can hardly be so. Едва ли это так.

It doesn't matter. Это не имеет значения.

It was an accident. Это была случайность.

It’s all so complicated. Все так запутано.

Maybe. Возможно.

Never mind. Не имеет значения (не беда).

No way. Ни в коем случае!

No, thanks. Нет, спасибо.

Not a bit! Ничего подобного!
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АНГЛИЙСКИЕ РАЗГОВОРНЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ

One minute, please. Одну минуту, пожалуйста.

See you later. Увидимся позже.

See you soon. Скоро увидимся.

See you tomorrow. Увидимся завтра.

Take care! Береги себя!

Talk to you later. Поговорим позже.

This is an outrage. Это слишком.

Till next time. До следующего раза. 

Until we meet again. До новой встречи.

Very well. Очень хорошо.

What a good chance! Какая удача! 

What colour … ? Какого цвета ... ? 

What is the problem? В чем проблема?

What’s up? Как дела? (Что нового?) 

Yes, sure. Да, конечно.

You are right. Ты прав(а).

You made your choice. Ты сделал(а) свой выбор.
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ФРАЗОВЫЕ ГЛАГОЛЫ

back away — отступать, пятиться

back down — назад, обратно

back off — 1)  отступить; 

2)  притормозить

back out — 1)  назад, обратно; 

2)  отступать

back up — 1)  назад, обратно; 

2)  отступать; 3)  поддерживать

be about — собираться что-либо 

сделать 

be back — вернуться, возвращаться 

be off — 1)  уходить, уезжать; 

2)  быть неработающим

be out — отсутствовать, не быть 

дома, на месте 

be over — окончиться, завершиться 

be up — 1)  проснуться; не спать; 

2)  подниматься

be up to — 1)  намереваться 

сделать; 2)  зависеть от

blow out — 1)  разбиться; 2)  гаснуть; 

3)  взорваться

blow up — 1)  взорваться; выйти из 

себя; 2)  взрывать 

break away — 1)  вырваться; 

2)  отделиться; 3)  избавиться

break down — полностью 

расстроиться; сломать(ся)

break in — 1)  вмешиваться 

в разговор; 2)  врываться

break into — 1)  вламываться; 

2)  озариться; разразиться

break off — 1)  прервать(ся); 

2)  отделить(ся)

break out — 1)  вырваться; 

2)  вспыхивать; 3)  разразиться

break up — 1)  прекращать; 

2)  расставаться; расходиться

burst out — 1)  воскликнуть; 

2)  разразиться; 3)  вырваться

call back — 1)  перезвонить; 

2)  позвать назад

calm down — успокаивать(ся)

carry on — продолжать заниматься 

чем-л.

carry out — выполнять, 

осуществлять (план, приказ и т. п.)

catch up — догнать, настичь, 

наверстать

check in — (за)регистрироваться

check out — 1)  проверять, выяснять; 

2)  выписаться из

clean up — чистить(ся), убирать(ся), 

приводить в порядок

come across — натолкнуться на, 

случайно встретить

come again — 1)  приходите еще; 

2)  повторите еще раз 

come along — 1)  идти вместе; 

2)  приходить, появляться
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come back — возвращаться

come by — 1)  заходить, приходить; 

2)  доставать, получать

come down — спускаться, 

опускаться; падать

come forward — выходить вперед, 

выдвигаться

come from — происходить из, от 

(по причине), взяться

come in — 1)  входить; 2)  приходить, 

прибывать

come off — отделяться, отрываться, 

покидать, сходить

come on — 1)  давай!, пошли!; 

2)  кончай!, брось!; и др.

come out — 1)  выходить; 

2)  появляться; 3)  получаться

come over — приходить, подходить, 

заезжать

come up — 1)  появляться; 

2)  подниматься, приближаться

count on — рассчитывать на что-л., 

кого-л.

cut off — 1)  отрезать, отсекать; 

2)  прерывать

cut out — 1)  вырезать; 

2)  прекращать(ся); 3)  пресекать

deal with — разобраться, 

справиться, уладить

end up — кончить, закончить; 

попасть, оказаться

fall down — падать, упасть, рухнуть

fall off — 1)  падать; 2)  отпадать, 

отваливаться

figure out — сообразить, выяснить, 

понять, разобраться

find out — выяснить, разузнать, 

обнаружить, найти

get along — 1)  уживаться; 

2)  поживать; 3)  справляться

get around — обойти, преодолеть; 

справиться

get away — 1)  удрать, ускользнуть; 

2)  уходить

get back — вернуть(ся)

get down — опустить(ся)

get in — войти, забраться в, 

проникнуть, попасть в

get it — понимать, узнавать; суметь 

сделать, добиться

get off — 1)  выходить; 2)  уносить, 

удалять; 3)  уходи!

get on — 1)  садиться на (в); 

2)  приступить к; 3)  продолжить

get out — 1)  уходить, уезжать; 

2)  выходить; 3)  вынимать

get over — 1)  справиться; 

2)  добраться до; 3)  преодолеть

get rid of — избавиться, отделаться от

get through — 1)  проникать; 

2)  выдержать, справиться

get up — 1)  вставать, подниматься; 

2)  просыпаться

give up — 1)  сдаться, отказаться; 

оставить; 2) отдавать

go ahead — 1)  двигаться вперед; 

2)  начинай!, действуй!

go along — 1)  соглашаться, 

поддерживать; 2)  сопровождать

go around — 1)  расхаживать 

повсюду; 2)  обойти вокруг
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go away — уходить, уезжать

go back — возвращаться

go by — 1)  проходить, проезжать 

мимо; 2)  то же о времени

go down — спускаться; идти, ехать 

вниз

go in — входить

go off — уходить, уезжать; убегать, 

улетать

go on — 1)  продолжай(те)!; 

2)  продолжаться; 3)  происходить

go out — выходить

go over — 1)  подойти, приехать; 

2)  повторять, перепроверять

go through — 1)  пройти через; 

2)  повторять; 3)  изучать

go up — подниматься

grow up — вырастать, становиться 

взрослым

hang around — слоняться, 

болтаться без дела 

hang on — 1)  держи(те)сь!; 

2)  подожди(те)!; 3)  хвататься

hang up — 1)  положить трубку; 

2)  висеть; 3)  повесить

help out — помочь, выручить

hold on — 1)  держи(те)сь!; 

2)  подожди(те); 3)  держаться

hold out — протягивать, вытягивать

hold up — поднимать

keep on — продолжать

keep up — 1)  не отставать; 

2)  продолжать; 3)  поддерживать 

knock down — 1)  сбить с ног; 

2)  разрушать; 3)  понижать

knock off — 1)  уничтожить; 

2)  прекратить; 3)  сбросить

knock out — 1)  оглушить, вырубить; 

2)  поразить; 3)  выбить

let in — впускать

let out — выпускать, освобождать

lie down — лечь, прилечь

line up — выстраивать(ся), 

становиться в линию, очередь

look after — присматривать, 

ухаживать за, заботиться о

look back — оглядываться, 

оборачиваться

look down — смотреть, смотреть 

вниз

look for — 1)  искать, подыскивать; 

2)  присматривать

look forward to — ожидать 

с нетерпением, предвкушать

look like — выглядеть как, быть 

похожим, походить на 

look out — 1)  выглядывать; 2)  быть 

осторожным

look over — 1)  смотреть; 

2)  просматривать, осматривать

make out — 1)  понимать; 

2)  составлять; 3)  справляться

make up — 1)  составлять; 

2)  сочинять; 3)  компенсировать

move in — 1)  въезжать, поселяться; 

2)  входить
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move on — идти дальше; 

продолжать движение

move out — 1)  съезжать; 

2)  выдвигаться, выходить

pass out — 1)  терять сознание; 

2)  раздавать, распределять

pick up — взять, подхватить, 

подобрать, поднять

point out — 1)  указывать; 

2)  подчеркивать; 3)  заметить

pull away — 1)  отъезжать, трогаться; 

2)  отпрянуть

pull off — 1)  снимать, стаскивать; 

2)  справиться; 3)  съехать

pull on — 1)  натягивать (одевать); 

2)  тянуть (на себя)

pull out — 1)  вытаскивать, вынимать; 

2)  отъезжать

pull up — подъезжать, 

останавливаться

put away — убирать, отложить, 

прятать

put down — положить, опустить

put in — вставлять

put on — 1)  надевать, одевать; 

2)  включать

put out — 1)  вытягивать; 

2)  выставлять; 3)  тушить

put up — 1)  поднимать; 2)  строить; 

3)  финансировать

run away — убегать, удирать

run into — встретить, столкнуться, 

наскочить

run off — удирать, убегать, сбегать

run out — 1)  выбегать; 2)  кончаться, 

истощаться

run over — 1)  подбегать; 

2)  переехать, задавить

set down — поставить, положить

set off — 1)  отправляться (в путь); 

2)  вызывать (действие)

set up — устраивать, 

организовывать, создавать

settle down — 1)  усаживаться; 

2)  поселяться

shoot out — выскочить, вылететь

show up — появляться, приходить

shut down — 1)  закрыть, прикрыть; 

2)  отключить

shut up — заставить замолчать

sit back — откинуться назад, 

на спинку сиденья

sit down — садиться, усаживаться, 

занимать место

sit up — приподняться, сесть из 

лежачего положения

spread out — растягивать(ся), 

развертывать(ся)

stand by — 1)  приготовиться; 

2)  ждать; 3)  поддерживать

stand out — выделяться, выступать, 

быть заметным

stand up — вставать, выпрямляться
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stick out — 1)  торчать, выпирать; 

2)  вытягивать, протягивать

switch off / on — выключать / 

включать

take away — 1)  убирать, забирать; 

2)  отбирать, отнимать

take back — 1)  отдать обратно; 

2)  взять назад, обратно

take care of — присматривать за, 

заботиться о

take in — 1)  вбирать, воспринимать; 

2)  впустить

take off — 1)  снимать (с себя); 

2)  уходить, уезжать

take on — приобретать, принимать 

(форму, вид и т. п.)

take out — вынимать, вытаскивать

take over — захватить, овладеть, 

взять под контроль

take up — 1)  занимать (место); 

2)  заняться чем-л.

throw up 1)  выкинуть — тошнить, 

рвать; 2)  вскинуть

turn around — оборачиваться

turn away — отворачиваться

turn back — 1)  повернуться снова; 

2)  повернуть назад

turn down — 1)  отвергать, отклонять; 

2)  убавлять

turn into — превращать(ся)  в кого-л. 

или во что-л.

turn off / on — 1)  выключать  / 

включать; 2)  сворачивать, 

поворачивать

turn out — оказаться, получиться, 

выйти в конце концов

turn over — 1)  переворачивать(ся); 

2)  передавать

turn up — появляться

wake up — 1)  просыпаться; 2)  будить 

кого-л.

walk around — ходить, бродить 

повсюду

walk away — уходить

walk back — возвращаться, идти 

назад, обратно

walk down — 1)  идти, гулять; 

2)  спускаться

walk in — входить

walk off — уходить

walk out — выходить

walk over — подойти, подходить

walk up — подойти, подходить

watch out — 1)  остерегаться; 

2)  присматривать за

wind up — очутиться, оказаться; 

завершиться чем-л.

work out — 1)  понять; 

2)  спланировать; 3)  получиться

work up — 1)  выработать, создать; 

2)  волноваться

write down — записывать, излагать 

письменно
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ТАБЛИЦА НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 
ДЛЯ ШКОЛЬНИКОВ

ИНФИНИТИВ 

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА)

ПРОСТОЕ 

ПРОШЕДШЕЕ 

ВРЕМЯ

(PAST SIMPLE)

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО 

ВРЕМЕНИ 

(PAST PARTICIPLE)

arise подниматься arose arisen 

awake просыпаться awoke awoken 

be быть was / were been 

bear нести bore born(e) 

beat бить beat beaten 

become становиться became become 

begin начинать began begun 

bend сгибать bent bent 

bind связывать bound bound 

bite кусать bit bitten 

blow дуть blew blown 

break ломать broke broken 

bring приносить brought brought 

build строить built built 

burn жечь burnt burnt 

buy покупать bought bought 

catch ловить caught caught 

choose выбирать chose chosen 

come приходить came come 

cost стоить cost cost 

cut резать cut cut 

do делать did done 

draw тянуть; рисовать drew drawn 

dream мечтать dreamt / dreamed dreamt / dreamed 

drink пить drank drunk 

drive вести машину drove driven 

eat есть ate eaten 

fall падать fell fallen 
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ИНФИНИТИВ 

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА)

ПРОСТОЕ 

ПРОШЕДШЕЕ 

ВРЕМЯ

(PAST SIMPLE)

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО 

ВРЕМЕНИ 

(PAST PARTICIPLE)

feel чувствовать felt felt 

fight бороться fought fought 

find находить found found 

fly летать flew flown 

forget забывать forgot forgotten 

forgive прощать forgave forgiven 

get получать got got(ten)

give давать gave given 

go идти went gone 

grow расти grew grown 

hang висеть hung hung 

have иметь had had 

hear слышать heard heard 

hide прятать hid hid / hidden 

hit ударять hit hit 

hold держать held held 

hurt вредить hurt hurt 

keep держать kept kept 

know знать knew known 

lay класть laid laid 

lead вести led led 

leave уходить, оставлять left left 

let позволять let let 

lie лежать  lay lain 

light зажигать lit lit 

lose терять lost lost 

make делать made made 

mean означать meant meant 

meet встречать met met 

mistake ошибаться mistook mistaken 

pay платить paid paid 

put ставить put put 
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ИНФИНИТИВ 

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА)

ПРОСТОЕ 

ПРОШЕДШЕЕ 

ВРЕМЯ

(PAST SIMPLE)

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО 

ВРЕМЕНИ 

(PAST PARTICIPLE)

read читать read read 

ring звонить rang rung 

rise подниматься rose risen 

run бежать ran run 

saw пилить sawed sawn / sawed 

say сказать said said 

see видеть saw seen 

sell продавать sold sold 

send посылать sent sent 

set ставить set set 

shoot стрелять shot shot 

show показывать showed shown 

shut закрывать shut shut 

sing петь sang sung 

sit сидеть sat sat 

sleep спать slept slept 

smell пахнуть smelt smelt 

speak говорить spoke spoken 

spend проводить spent spent 

stand стоять stood stood 

steal красть stole stolen 

swim плавать swam swum 

take брать took taken 

teach обучать taught taught 

tell сказать told told 

think думать thought thought 

throw бросать threw thrown 

understand понимать understood understood 

wake просыпаться woke woken 

wear носить одежду wore worn 

win побеждать won won 

write писать wrote written 
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Англо-русский словарик для школьников
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